
Welcome 
to the 

Outdoor 
Education 

Parent 
Information 

Meeting

Bienvenidos 
a la 

orientación 
para padres 

sobre el 
Programa de 
Educación al 

Aire Libre



What is Outdoor 
Education?

 A 3 day and 2 night 
environmental 
program that is part 
of the 6th grade 
curriculum

 A mix of classroom 
learning and real-
world experiences

 An opportunity to 
develop interpersonal 
skills, teamwork, and 
cooperation

 A FABULOUS 
experience

 Un programa de educación 
ambiental que consiste de una 
estadía de 3 días y dos noches 
y constituye una porción del 
currículo del 6to grado.

 Una combinación de clases 
tradicionales y experiencias de 
la vida real

 Una oportunidad para 
desarrollar habilidades 
interpersonales, cooperación, y 
trabajar en equipo

 Una experiencia 
ESPECTACULAR

¿Qué es la 
educación al aire 

libre?



General 
Information

 Dates
 Session 1 (Yellow) 

March 2 - 4
 Session 2 (Green)

March 4 - 6
 $80 fee

 Includes 
transportation, meals, 
insurance, lodging, 
and supplies

 Scholarships are 
available so every 
child can 
participate!!!!

 Fechas
 Sesión 1 (Amarilla)          

2 – 4 de marzo
 Sesión 2 (Verde)             

4 – 6 de marzo
 Costo de $80

 Incluye transporte, 
comidas, seguro 
médico, alojamiento, y 
materiales adicionales

 ¡Se proveen becas 
para que todos los 
estudiantes puedan 
participar!

Información General



Academics
 5 classes (2 – 3 hours each)

 Confidence Course 
 Stream Study
 Predator/Prey 
 Exploring the Watershed
 Poetry in the Woods

 Journal Writing and Service 
Learning

 Academic Program
 This is an academic trip; not 

summer camp! We will spend lots 
of time preparing students for this 
trip & a lot of time afterwards in 
applying all the things we 
learned while there.

 Evening Activities
 1st night – Rec, Campfire & Night 

hike, Planetarium
 2nd night – Games, Reflection, & 

Movie

 5 clases (cada una dura 2-3 
horas)
 Curso de confianza
 Estudio del ambiente acuático
 Depredador y presa
 Exploración del área geográfica
 Poesía mediante el bosque

 El énfasis en la escritura y el servicio 
a la comunidad

 Programa académico
 Este es un programa académico no 

un campamento recreacional! Los 
estudiantes participaran en clases y 
harán conexiones con el resto del 
currículo al regresar a la escuela y 
durante el resto del año escolar.

 Al atardecer
 1era noche – fogata, caminata, 

recreación, y planetario
 2da noche – juegos de mesa, 

reflexión, y cine

Curso Académico



Daily Schedule – Day 1
 7:30 am Arrive at NMMS
 9:45 am Bus ride to Smith Center
 10:30 am Hike into Smith Center
 12:15 pm Lunch 
 1:15 pm Cabin Time
 2:30 pm Class 1
 5:00 pm Dinner
 6:10 pm Evening Activities
 10 :00pm Lights Out

 7:30 am Llegada a NMMS
 9:45 am En bus de camino al 

Centro Smith
 10:30 am Caminata hasta la 

entrada del Centro
 12:15 pm Almuerzo
 1:15 pm Cabanas
 2:30 pm 1era Clase
 5:00 pm Cena
 6:10 pm Actividades
 10:00 pm Buenas Noches

Horario – Primer Día



Daily Schedule – Day 2
 7:15 am Rise and shine
 8:00 am Breakfast
 9:15 am Class 2
 11:30 am Cabin time
 12:00 pm Lunch
 1:00 pm Class 3
 3:00 pm Class 4
 5:00 pm Dinner
 6:15 pm Evening activities
 10:00 Lights out

 7:15 am Buenos Dias
 8:00 am Desayuno
 9:15 am 2da clase
 11:30 am Cabanas
 12:00 pm Almuerzo
 1:00 pm 3ra clase
 3:00 pm 4ta clase
 5:00 pm Cena
 6:15 pm Actividades
 10:00 Buenas Noches

Horario – Segundo Día



Daily Schedule –
Day 3

 7:15 am Rise and shine
 8:00 am Breakfast
 8:45 am Clean and pack
 9:45 am Service Learning
 11:30 am Lunch
 12:15 pm Group photo
 1:15 pm Arrive at school

 7:15 am Buenos Días
 8:00 am Desayuno
 8:45 am Limpieza de las 

cabañas
 9:45 am Proyecto de Servicio 

Comunitario
 11:30 am Almuerzo
 12:15 pm Foto
 1:15 pm Llegamos a la escuela

Horario – Tercer Día



Cabins
Cabañas



Dining Hall Comedor



The Nurse’s Office Enfermería



The OED Packet    Los Formularios
 Forms are due February 

13th
 A packing list will be sent 

home with students as we 
get closer to our 
departure date. Students 
cannot bring electronics!

 On the day that we leave 
bring:
 Luggage
 Sleeping bag & pillow
 Lunch
 Pencil/pen

 Be at NMMS at 7:30 am 
on the departure day

 Be at NMMS at 1:15 pm 
on the day students 
return to go home

 Los formularios se deben 
entregar antes del 3 de 
febrero

 La lista de que empacar se 
enviará a la casa con los 
estudiantes pronto. No se 
permiten productos 
electronicos!

 El dia de salida traigan:
 El equipaje
 Un saco de dormir o 

frisas y almohada
 Almuerzo
 Lapiz o boligrafo

 Traigan los estudiantes a la 
escuela a las 7:30 am el 
primer dia 

 Lleguen a las escuela a la 
1:15pm para recoger a los 
estudiantes cuando 
regresen



 Peanut free site
 Served family style
 All students will have KP 

(Kitchen Patrol) Duty.  
They will have to set, 
serve, and clean for at 
least one meal.

 Any dietary issues and/or 
restrictions?  Lactose 
Intolerant? Vegetarian? 
Food allergies? 
 Make a note on the 

permission slip!

The OED Packet    Los Formularios

 Comedor libre de nueces
 Las comidas se sirven al 

estilo familiar
 Cada estudiante tendrá 

responsibilidades de 
poner la mesa, servir la 
comida, y recoger los 
platos al final.

 Si su hijo/a tiene alguna 
dieta especial o 
restriccion dietética, por 
favor anótela en el 
formulario.

Dietary Restrictions                                Restricciones Dietéticas



 All medication should be 
turned in to the NMMS Health 
Room by February 23rd by an 
adult.

 PLEASE PLEASE PLEASE, don’t 
wait till the last minute!!

 One medication per form  
 Prescriptions?

 Doctor MUST complete Part 2
 Over the Counter?

 Parent completes Parts 1 & 2
 No ranges (i.e. 4-6 hrs)  Must 

be exact (i.e. every 6 hrs)
 Medication MUST be in a new 

& unopened package
 Any questions? Call the 

Health Room at 301-962-3765 

Medications                                           Medicamentos
The OED Packet    Los Formularios

 Medicinas deben ser 
entregadas a la enfermería de 
la escuela antes del 23 de 
febrero y por un adulto

 Por favor no lo deje para la 
última hora!!

 Se necesita un formulario 
separado para cada 
medicamento

 Medicamentos recetados?
 El médico tiene que llenar 

la segunda parte del 
formulario

 Medicamentos SIN receta?
 Padres llenan ambas partes

 La hora del medicamento tiene 
que ser exacta (“cada 6 horas” 
NO “cada 4-6 horas”)

 Medicina tiene que ser recibida 
en el pote sellado original 

 Preguntas? Llame a la 
enfermería al 301-962-3765 



We need parent 
volunteers! Any 
time or assistance 
that you can offer is 
appreciated. A sign 
up sheet is provided 
today. 

Necesitamos 
voluntarios. Se 
le agradece 
cualquier 
tiempo o ayuda 
que pueda 
ofrecer. 
¡Apúntese hoy!  



Questions? Preguntas?

Preguntas? Toda la información en 
esta presentación y más está 
disponible en nuestra página de 
internet.

All the information in this 
presentation and more is available 
on our website.


